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Befestigung des Ladegeräts
Befestigen Sie das Ladegerät 
mit Klebeband oder den mit-
gelieferten Schrauben unter 
dem Schreibtisch. 
Schließen Sie den mitgelief-
erte Netzadapter an.

Einfaches Laden 
beginnen
Entfernen Sie die Ausrich-
tungsschablone. Der Smart 
Sticker ist nun optimal 
positioniert. Platzieren Sie 
Ihr Telefon auf dem Smart 
Sticker, um das Laden zu 
beginnen.

Verwendung des Smart 
Stickers 
Bei Tischplatten mit einer Stärke 
von 5–15 mm ist die Verwend-
ung des Smart Stickers optional.
Bei Tischplatten mit einer 
Stärke von 15–30 mm ist die 
Verwendung des Smart Stick-
ers dringend empfholen (bitte 
befolgen Sie die Schritte 3–6).

Ausrichtungsschablone 
falten
Falten Sie die Ausrichtungs- 
schablone entlang der 
gestrichelten Linie und 
entfernen Sie die Schutz-
folie des doppelseitigen 
Klebebands (kleben Sie die 
Schablone noch nicht auf 
den Schreibtisch fest).

Lieferumfang

a.	 Ladegerät
b.	 Schrauben
c.	 3M Sticker
d.	 Netzadapter
Optional:
e.	 Ausrichtungsschablone 
 	 (mit Positionsanzeige) (Nr: 205 138521)
f.	 Smart Sticker (Nr: 205 138514)
g.	 Smart Sticker

Vor der Installation

1.	 Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

2.	 Falls Sie eine Handyhülle verwenden, achten Sie bitte 
darauf, dass diese flach ist und keine Metallteile, zentral 
angeordnete Magnete, Kartenfächer, Pop-Sockets oder 
Ständer enthält.

Bestimmung der  
Ladeposition
Bewegen Sie die Ausrich-
tungsschablone auf dem 
Schreibtisch, bis alle Dioden 
gleichzeitig leuchten. Kleben 
Sie sie dann auf den Sch-
reibtisch fest.

Technische Daten

Eingangsleistung: 	 12V, 1,5A
Ladeleistung:	 10W (max.)
Standby-Leistung: 	 <0,2W
Ladeabstand:	 5 - 15mm; 15 - 30mm mit  
	 Smart Sticker
Kompatible Oberflächen:	 Nichtmetallische Materialien  
 	 wie Marmor, Holz, Glas usw.

Smart Sticker aufkleben
Zur Ausrichtung des Smart 
Stickers trennen Sie die 
Ausrichtungshilfe aus der 
Schablone heraus. Nun kleben 
Sie den Smart Sticker in die 
Schablone ein.

DEUTSCH
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Sicherheitshinweise
1.	 Verwenden Sie den originalen Netzadapter
2.	 Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um Beschädigungen zu vermeiden.
3.	 Legen Sie keine Metallgegenstände zwischen das Ladegerät und das Telefon, da dies Schäden oder Fehlfunktio-

nen verursachen kann. 
4.	 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht herunterfällt. 
5.	 Wenn sich Ihr Telefon während der Benutzung überhitzt, unterbrechen Sie den Ladevorgang. Starten Sie den 

Ladevorgang neu, nachdem das Telefon abgekühlt ist. 
6.	 Nehmen Sie das Ladegerät nicht auseinander, vermeiden Sie Kontakt mit Wasser oder Feuer. 
7.	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit ätzenden Substanzen oder Ölen. 
8.	 Vermeiden Sie die Verwendung des Ladegeräts in hochtemperierten, feuchten oder korrosiven Umgebungen, um 

Spannungsschäden zu vermeiden. 
9.	 Entsorgen Sie dieses Gerät über eine dafür vorgesehene Sammelstelle.

Häufig gestellte Fragen und Fehlerbehebung (FAQ)
1.	 Warum lädt mein Smartphone nicht?  

Bitte stellen Sie Folgendes sicher: 
•	 Falls Sie eine Smartphone-Hülle verwenden, achten Sie darauf, dass diese flach ist und keine Metallteile, zentral angeord-

nete Magnete, Kartenfächer, Pop-Sockets oder Ständer enthält. 
•	 Achten Sie darauf, dass Ihr Smartphone so mittig wie möglich auf der Ladefläche liegt. Überprüfen Sie, ob Ihr Handy für 

das kabellose Qi-Laden geeignet ist. Überprüfen Sie die Position des Aufklebers durch eine Neukalibrierung. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Dicke Ihres Tisches oder der Oberfläche innerhalb des angegebenen Leistungsbereichs liegt. 

•	 Wenn die Kontrollleuchte am Ladegerät grün leuchtet, bewegen Sie Ihr Handy bitte in die Mitte des Aufklebers 
auf dem Tisch.

•	 Wenn die Kontrollleuchte nicht leuchtet, überprüfen Sie bitte, ob Adapter und Kabel an die Stromversorgung an-
geschlossen sind.

•	 Wenn die oben genannten Schritte korrekt ausgeführt wurden, die Kontrollleuchte jedoch nicht leuchtet oder rot leuchtet 
und das Smartphone nicht aufgeladen werden kann, liegt ein Produktfehler vor.

2.	 Warum lädt mein Smartphone nicht mehr auf?  
Unser kabelloses Ladegerät ist so konzipiert, dass es Temperaturänderungen in Ihrem Smartphone erkennt und 
darauf reagiert, die nach besonders langen Ladezeiten von 3 Stunden oder mehr auftreten können. In solchen Fällen 
wechselt das Ladegerät möglicherweise in den Standby-Modus, damit Ihr Gerät abkühlen kann, falls dies von Ihrem 
Smartphone benötigt wird, bis das Gerät wieder Strom anfordert. Diese Funktion sorgt für einen besseren Zustand 
und eine längere Lebensdauer des Akkus Ihres Smartphones. 

3.	 Warum fühlt sich mein Handy heiß an?  
Erhöhte Handytemperaturen während des kabellosen Ladens sind normal, insbesondere bei längeren Ladevorgängen. 
Unsere Technologie ist darauf ausgelegt, die Erwärmung des Handys zu minimieren. Sollte Ihr Handy jedoch heißer 
als gewöhnlich sein, stellen Sie bitte sicher, dass Sie es richtig ausgerichtet haben, und versuchen Sie es erneut. 

4.	 Wovon hängt die Ladegeschwindigkeit ab?  
Verschiedene Smartphone-Modelle haben unterschiedliche Akku-Größen und Ladeprofile, daher dauert das Aufladen 
unterschiedlich lange, wobei große Akkus besonders viel Zeit benötigen. Bei iOS-Modellen kann sich die Ladegeschwin-
digkeit ab ≥80 % verlangsamen, da die Apple-Softwareanforderungen darauf ausgelegt sind, die Akkuverschleiß wäh-
rend des kabellosen Ladens zu begrenzen. Unser kabelloses Ladegerät erkennt iOS-Ladesignale und passt die Lade-
geschwindigkeit entsprechend an, bis Ihr Gerät mehr Strom anfordert. Bitte deaktivieren Sie in Ihren „Einstellungen“ die 
Option „Optimiertes Laden“. Die Ladegeschwindigkeit hängt auch von der Dicke der Oberfläche ab. Dickere Oberflächen 
verringern die Ladeeffizienz, da das Ladesignal eine größere Strecke zurücklegen muss. 

KORREKTE ENTSORGUNG
Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen 
für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. 
Kommunal­­verwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufs­fläche für Elektro- und Elektronik­geräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber 
von Lebens­mitteln mit einer Gesamt­verkaufs­fläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalender­jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik
geräte anbieten und auf dem Markt bereit­stellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe 

eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue 
Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzu­nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fern­kommunikations­mitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle Lager- und Versandflächen. 
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurück
geben, und führen diese einer separaten Sammlung zu. Weitere Informa­tionen zum Elektro­gesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.(WEEE-Reg.-Nr. DE: 52242201)
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Mount the Wireless charger
Fix the charger under the desk 
using the adhesive tape or the 
screws (included).
Plug in the supplied power 
charger.

Start easy loading
Remove the alignment guide. 
The Smart Sticker is now op-
timally positioned. Place your 
phone on the Smart Sticker 
to start charging.

Use of the Smart Sticker
For table tops 5-15 mm the 
use of the Smart Sticker is 
optional.
For table tops 15-30 mm the 
use of the Smart Sticker is 
mandatory (please follow 
steps 3 - 6).

Fold the alignment guide
Fold the alignment guide 
along the dotted line and 
remove the protective film 
of the double-sided tape (do 
not stick the guide to the 
desk yet). 

Before installation

1.	 Please use the original supplied power charger;

2.	 If you have a phone case please ensure it’s flat and does 
not contain metal, centrally located magnets, card holders, 
pop sockets, kickstands.

Set the loading position
Move the alignment guide on 
the desk until all diodes light 
up at the same time. Then 
tape it to the desk.

Technical data

Input power: 	 12V, 1,5A
Loading power:	 10W (max.)
Standby power: 	 <0,2W
Charging distance:	 5-15mm; 15-30mm with Smart 	
	 Sticker
Compatible surfaces:	 Non-metallic materials such  
	 as marble, wood, glass, etc.

Stick on the Smart Sticker
To align the Smart Sticker, 
separate the alignment guide 
from the template. Now stick 
the Smart Sticker into the 
template.

ENGLISH

Contents of the delivery:
a.	 Wireless charger
b.	 Screws
c.	 3M sticker
d.	 Power charger
Optional:
e.	 Alignment template with position 	
	 indicator (item no. 205 138521)
f.	 Smart Sticker (item no. 205 138514)
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Frequently asked questions and Troubleshooting (FAQ)
1.	 Why isn‘t my smartphone charging?? 

Please ensure the following: 
•	 If you are using a smartphone case, make sure it is flat and does not contain any metal parts, centrally positioned mag-

nets, card slots, Pop-Sockets or stands. 
•	 Make sure your smartphone is positioned as centrally as possible on the charging surface. Check that your mobile phone 

is compatible with Qi wireless charging. 
•	 Check the position of the sticker by recalibrating.
•	 Ensure that the thickness of your table or surface is within the specified range.
•	 If the indicator light on the charger is green, please move your mobile phone to the centre of the sticker on the table.
•	 If the indicator light is not lit, please check that the adapter and cable are connected to the power supply.
•	 If the above steps have been carried out correctly but the indicator light is not lit or is lit red and the smartphone cannot 

be charged, there is a product fault.
2. Why won‘t my smartphone charge anymore? 

Our wireless charger is designed to detect and respond to changes in your smartphone’s temperature, which can 
occur after particularly long charging sessions of 3 hours or more. In such cases, the charger may switch to standby 
mode to allow your device to cool down, if required by your smartphone, until the device requests power again. This 
feature ensures better condition and a longer lifespan for your smartphone’s battery

3.	 Why does my mobile phone feel hot? 
It is normal for your mobile phone to get warm during wireless charging, especially during longer charging sessions. 
Our technology is designed to minimise the amount of heat generated by your phone. However, if your phone feels 
hotter than usual, please make sure it is positioned correctly and try again. 

4.	 What does the charging speed depend on? 
Different smartphone models have different battery sizes and charging profiles, so charging times vary, with larger 
batteries taking particularly long. On iOS models, the charging speed may slow down once the battery reaches 80% or 
more, as Apple’s software requirements are designed to limit battery wear during wireless charging. Our wireless charger
detects iOS charging signals and adjusts the charging speed accordingly until your device requests more power. Please 
disable the ‘Optimised Charging’ option in your ‘Settings’. The charging speed also depends on the thickness of the surfa-
ce. Thicker surfaces reduce charging efficiency as the charging signal has to travel a greater distance. 

Safety instructions
1.	 Please use the original supplied power charger.
2. Do not pull on the power cable to avoid damage.
3. Do not place metal objects between the charger and the phone as this may cause damage or malfunction. 
4. Make sure the device does not fall. 
5. If your phone overheats during use, interrupt the charging process. Restart charging after the phone has cooled 

down. 
6. Do not disassemble the charger and avoid contact with water or fire. 
7. Do not clean the appliance with corrosive substances or oils. 
8.	 Avoid using the charger in high-temperature, humid or corrosive environments to prevent voltage damage. 
9.	 Please dispose of this appliance at a designated collection point.

CORRECT DISPOSAL
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this electrical or electronic equipment must not be disposed of with household waste at the 
end of its service life, but must be taken for separate collection by the end user. Free collection points for old electrical equipment are available 
in your area for the return of the equipment, as well as other acceptance points for the reuse of the equipment, if applicable. You can obtain the 
addresses from your city or local government. Also distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 400 square 
meters and distributors of food with a total sales area of at least 800 square meters, which offer several times in the calendar year or permanent-
ly electrical and electronic equipment and make it available on the market, are obliged to take back free of charge old electrical and electronic 

equipment. When supplying a new EEE to an end user, they must take back free of charge an old EEE of the end user of the same type that fulfills essentially 
the same functions as the new EEE, at the place of supply or in the immediate vicinity thereof, and, without purchasing an EEE, take back free of charge at the 
end user’s request up to three old EEEs per type that do not exceed 25 centimeters in any external dimension, in the retail store or in the immediate vicinity 
thereof. If the old electrical or electronic equipment contains personal data, you are responsible for deleting this data before returning it. If this is possible 
without destroying the old electrical or electronic equipment, please remove old batteries or rechargeable batteries as well as old lamps from it before return-
ing it for disposal and take them to a separate collection. For more information on the Electrical and Electronic Equipment Act, please visit www.elektrogesetz.
de. (EEE Reg. No. DE: 52242201)
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Montare il caricatore
Fissare il caricatore wireless 
sotto al piano utilizzando 
l’adesivo o le viti fornite.
Collegare il trasformatore in 
dotazione.

Iniziare la ricarica
Rimuovere la guida per 
l’allineamento. Lo Smart 
Sticker è ora posizionato in 
modo ottimale. Collocare il 
telefono sullo Smart Sticker 
per iniziare la ricarica.

Uso dello Smart Sticker
Per piani 5-15 mm l’uso dello 
Smart Sticker è facoltativo.
Per piani 15-30 mm l’utilizzo 
dello Smart Sticker è 		
obbligatorio (seguire i 	
passaggi 3 - 6).

Piegare la guida per 
l’allineamento
Piegare la guida per 			
l’allineamento lungo la linea 
tratteggiata e rimuovere la 
pellicola protettiva del nastro 
biadesivo (NON ATTACCA-
RE LA GUIDA AL PIANO IN 
QUESTA FASE).

Prima dell’installazione

1.	 Si prega di utilizzare il trasformatore in dotazione;

2.	 Se utilizzi una custodia per il telefono, assicurati che
sia piatta e che non contenga parti metalliche, magneti 
centrali, slot per carte, PopSocket o supporti.

Stabilire la posizione di 
ricarica
Spostare la guida per l’allinea-
mento sulla scrivania finché 
tutti i LED non si accendono 
contemporaneamente. 		
Attaccare quindi la guida al 
piano.

Dati tecnici

Potenza in entrata: 	 12V, 2A
Potenza di ricarica:	 10W (max.)
Consumo in stand by: 	 <0,2W
Distanza di ricarica:	 5-15mm; 15-30mm con Smart 

Sticker induzione
Superfici compatibili:	 Materiali non metallici come

marmo, legno, vetro, ecc..

Attaccare lo Smart Sticker
Per allineare lo Smart Sticker, 
staccare la guida per l’allinea-
mento dal modello. A questo 
punto incollare lo Smart Sticker 
al suo posto.

ITALIANO

Incluso:
a.	 Caricatore wireless
b.	 Viti
c. Adesivo 3M
d.	 Trasformatore
Opzionale:
e. Guida per l’allineamento con

indicatore di posizione 
(codice 205 138521)

f. Smart Sticker induzione
(codice 205 138514)
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CORRETTO SMALTIMENTO
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49”Attuazione dellaDirettiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparec-
chiatureelettriche ed elettroniche (RAEE)”Il simbolo del cassonettobarrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezi-
oneindicache il prodotto alla fine della propria vita utile deve essereraccolto separatamente dagli altri rifiuti per permetter-
neun adeguato trattamento e riciclo.

 

Risoluzione problemi e domande frequenti (FAQ)
•	 Perchè il mio smartphone non sta caricando?? 

Assicurati di aver eseguito le seguenti operazioni: 
•	 Se utilizzi una custodia per smartphone, verifica che sia piatta e che non contenga parti metalliche, magneti centrali, slot 

per carte, PopSocket o supporti.
•	 Assicurati che lo smartphone sia posizionato il più centralmente possibile sulla superficie di ricarica. Verifica che il tuo

telefono cellulare sia compatibile con la ricarica wireless Qi.
•	 Verifica la posizione dell‘adesivo ricalibrando il caricabatterie.
•	 Accertarsi che lo spessore del tavolo o della superficie rientri nell‘intervallo specificato.
•	 Se la spia sul caricabatterie è verde, sposta il telefono cellulare al centro dell‘adesivo sul tavolo.
•	 Se la spia non è accesa, verifica che l‘adattatore e il cavo siano collegati all‘alimentazione.
•	 Se hai eseguito correttamente i passaggi precedenti ma la spia non è accesa o è rossa e lo smartphone non si carica,

significa che il prodotto è difettoso.
•	 Perchè il mio telefono ha smesso di caricare? 

Il nostro caricabatterie wireless è progettato per rilevare e reagire alle variazioni di temperatura del tuo smartphone, che 
possono verificarsi dopo sessioni di ricarica particolarmente lunghe, di 3 ore o più. In questi casi, il caricabatterie può 
passare alla modalità standby per consentire al dispositivo di raffreddarsi, se necessario, fino a quando non richiede 
nuovamente alimentazione. Questa funzione garantisce condizioni migliori e una maggiore durata della batteria del tuo 
smartphone.

•	 Perchè il mio telefono si surriscalda? 
È normale che il telefono si riscaldi durante la ricarica wireless, soprattutto durante sessioni di prolungate. La nostra 
tecnologia è progettata per ridurre al minimo il calore generato dal telefono. Tuttavia, se il telefono risulta più caldo del 
solito, assicurati che sia posizionato correttamente e riprova.

•	 Da cosa dipende la velocità di ricarica? 
I diversi modelli di smartphone hanno batterie di dimensioni e profili di ricarica differenti, pertanto i tempi di ricarica varia-
no, con le batterie più grandi che richiedono tempi particolarmente lunghi. Sui modelli iOS, la velocità di ricarica potrebbe 
rallentare una volta che la batteria raggiunge l‘80%, poiché i requisiti software di Apple sono progettati per limitarne 
l‘usura durante la ricarica wireless.Il nostro caricabatterie wireless rileva i segnali di ricarica iOS e regola la velocità di 
ricarica di conseguenza, fino a quando il dispositivo non richiede più energia. Disattiva l‘opzione „Ricarica ottimizzata“ 
nelle „Impostazioni“. La velocità di ricarica dipende anche dallo spessore della superficie. Le superfici più spesse riduco-
no l‘efficienza di ricarica poiché il segnale deve percorrere una distanza maggiore.

Sicurezza
1. Utilizzare il trasformatore originale in dotazione.
2. Non tirare il cavo di alimentazione per evitare danni.
3. Non posizionare oggetti metallici tra il caricatore ed il telefono poichè potrebbe causare danni o 

malfunzionamenti.
4. Assicurarsi che il dispositivo non cada. 
5. Se il telefono si surriscalda durante l‘uso, interrompere il processo di ricarica. Riavviare la ricarica dopo che il 

telefono si è raffreddato.
6. Non disassemblare il caricatore ed evitare il contatto con liquidi e fiamme.
7. Non pulire l‘apparecchio con sostanze corrosive o oli.
8. Evitare di utilizzare il caricatore in ambienti con alte temperature, umidi o corrosivi per evitare danni da tensione.
9. Si prega di smaltire questo apparecchio presso un punto di raccolta designato.
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